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Griechisch Zusatz1/ Futur Zusatz2/ Aorist Zusatz3/ Perfekt Deutsch Fremdwor

t

αἰνέω αἰνέσω/ αἰνέσομαι ᾔνεσα ./.

./.

(ge)loben, zustimmen

ἀνακοινόω ἀνακοινώσω usw. s. κοινός mitteilen, um Rat 

fragen; M. 

τινί τι sich mit jdm. In 

etw. beraten
ἄνανδρος, ον (2) s. ἀνήρ unmännlich; feige

ἀπεργάζομαι ἀπεργάσομαι usw. ἀπειργασάμην ἀείργασμαι ausarbeiten, herstellen; 

bilden

ἀπεχθάνομαι Μ ἀπεχθήσομαι ἀπεχθόμην ἀπήχθημαι feind/ verhasst werden

ἀποδημέω ἀποδημήσω usw. s. δῆμος Volk verreist sein; Aor. 

verreisen; wegfahren

ἀτεχνής, ές/ 

ἄτεχνος

s. τέχνη kunstlos, einfach; 

ungeschickt, unfähig

ἀτεχνῶς 

ohne 

Weiteres, 

geradezu
αὐτόκλητος, ον (2) s. καλέω ungerufen, von selbst

ἀφοσιόω ἀφοσιώσω usw. s. ὅσιος heilig entsühnen; erfüllen; M 

sich hüten

βιάζομαι M

< βιαδjω

βιάσομαι

βιασθήσομαι

ἐβιασάμην

ἐβιάσθην

βεβίασμαι

βεβίασμαι

zwingen, erzwingen, 

Gewalt antun

ἡ βούλησις, εως s. βούλομαι Wille, Absicht

διαιτάομαι MP s. δίαιτα Leben;Kost; 

Lebensweise; Aufenthalt 

ein Leben führen, leben Diät

διανέμω (τινί τι) διανεμῶ

διανεμηθήσομαι

διένειμα

διενεμήθην

διανενέμηκα

διανένημαι

ver- zuteilen, zuteilen;  

μέρη in Teile trennen

ἡ διδαχή, ῆς s. διδάσκω Lehre, Unterricht

διέξειμι/ 

διεξέρχομαι

√ ἐρχ-// εἰ-/ ι-// ἐλ(ε)υθ-

/ ἐλθ-

διεξελεύσομαι

Inf.Pr.: διεξιέναι

διεξῆλθον διεξελήλυθα

att.Redupl

durch etwas 

hindurchgehen;

(in der Rede) 

durchgehen
ἐγκρατής, ές s. κράτος kräftig; gebietend; sich 

selbst beherrschend

ἐκπορθέω ἐκπορθήσω usw. s. πορθέω zerstören 

verwüsten

völlig verwüsten; 

ausplündern

ἐκπορίζω ἐκποριῶ usw. s. πόρος herbeischaffen, 

anstiften

ἔμφρων, ον s. ἄφρων besonnen, verständig

ἐπανερωτάω  

/ἐπανείρομαι

ἐπανερωτήσω 

/ἐπανερήσομαι

ἐπανηρώτησα 

/ἐπανηρόμην

ἐπανηρωτήθην

ἐπανηρώτηκα

ἐπανηρώτημαι

wieder (be)fragen

ἐπιτίθημι

√ τιθη-, τιθε-/ θη-, θε-

ἐπιθήσω

ἐπιτεθήσομαι

ἐπέθηκα

ἐπετέθην

ἐπιτέθηκα

ἐπικεῖμαι

auferlegen, hinzufügen; 

M τινί jdn angreifen;  

ἐπιτιθέναι 

τὴν θύραν 

die Tür 

schließen; 

ἐπιτίθεσθαι 

τοῖς 

πολεμίοις die 

Feinde 
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ἐπιτρέπω

√ τρεπ-/τραπ-/τ¥π- 

st.Aor.P

ἐπιτρέψω

ἐπιτραπήσομαι

ἐπέτραπον

ἐπετράπην/ ἐτρέφθην

ἐπιτέτροφα

ἐπιτέτραμμαι

zuwenden; jdm. etw. 

überlassen, gestatten, 

nachgeben;
ἑπταπλάσιος, α, ον s. ἕπτα + πλάττω siebenmal so groß

ἡ εὐεργεσία, ας s. εὖ + ἔργον Wohltat, Verdienst

ὁ εὐνοῦχος, ου  = εὐνή + ἔχω Betthüter; 

Verschnittener; 

Kämmerer
εὔχομαι Μ εὔξομαι ηὔξάμην ηὖγμαι beten, wünschen, 

geloben

ἰατρικός, ή, όν s. ἰατρός heilkundig; ärztlich

τὸ ἴχνος, ους Spur

κάμνω < κάμ-ν-ω καμοῦμαι ἔκαμον κέκμηκα sich abmühen; 

ermüden, leiden

μάταιος, α, ον s. μάτην vergeblich, töricht

μάτην s. μάταιος umsonst,vrgeblich

μοχθηρός, ά, ον s. ὁ μόχθος Qual elend, schlecht, 

verderblich

ὁ νομοθέτης, ου s. νόμος + τίθημι Gesetzgeber

νουθετέω νουθετήσω  = νοῦς + τίθημι mahnen; strafen

ὀθνεῖος, α, ον fremd, ausländisch

παραινέω παραινέσω ᾐνέθην ./.

παρῄνημαι

zureden, empfehlen

ἡ παραφροσύνη, 

ης

s. σωφροσύνη Unvernunft, Tollheit

τὸ πάρεργον, ου s. ἔργον Nebenwerk, 

Nebensache

ἡ πλήρωσις, εως s. πλήρης, ες voll Fülle

προαγορεύω 

√ ἀγορευ-// Ϝεπ- // 

Ϝερε-/ Ϝρη-

προερῶ

προρηθήσομαι

προεῖπον

προερρήθην

προείρηκα

προείρημαι

vorhersagen; öffentlich 

bekanntmachen

προσβιάζομαι 

(τινά) M < βιαδjω

προσβιάσομαι

προσβιασθήσομαι

προσεβιασάμην

προσεβιάσθην

προσβεβίασμαι

προσβεβίασμαι

noch dazu zwingen

προσφέρω √φερ- / 

οἰ- / ἐνε(γ)κ- / ἐνοκ-

προσοίσω

προσενεχθήσομαι

προσήνεγκον

προσηνέχθην

προσενήνοχα

προσενήνεγμαι

hinlenken, hinleiten; 

anbieten, gewähren; M 

sich nähern

λόγους 

προσφέρω 

ansprechen

πρόσφορος, ον (2) s. προσφορά Gabe, 

Vermehrung

zuträglich, nützlich

ῥᾴων, ῥᾷον (2) ῥᾷστος, η ον Komp. zu ῥᾴδιος leichter

ὁ σύμβουλος, ου s. βουλή Mitberater, Ratgeber

ἡ ὑγίεια, ας s. ὑγιής Gesundheit

ὑπηρετέω τινί τι ὑπηρετήσω usw. s. ὑπηρέτης (als Ruderer) dienen; 

τινί τι 

jdm. bei etw. helfen
ἡ χείρωσις, εως s. χειρόω in seine 

Hände/ Gewalt bringen

Überwältigen, 

Unterwerfung
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